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„jako właściciel Biura projektów „eL-BUd pRojeKt ” s.c. (wcześniej zpiRB „eL-BUd”), z siedzibą w łodzi przy ul. tomaszewicza 3, oświadczam, że z firmą 
„aGa-LiGht ”, obecnie LUXioNa poland s.a. z siedzibą w sadowie, jacentów 167, nawiązałem współpracę jeszcze w latach 1996/1997. współpracowa-
liśmy wtedy przy realizacji bloków operacyjnych szpitala im. N.Barlickiego w łodzi. z przedstawicielem LUXioNa p. darkiem mielczarkiem pracowaliśmy 
wspólnie w roku 2004, przy realizacji szpitala „centrum Kliniczno – dydaktyczne” w łodzi przy ul. pomorskiej, jak również innych obiektów służby zdrowia 
lub zakładów przemysłowych.
w każdym przypadku mogłem i nadal mogę liczyć na fachową pomoc i życzliwe podejście do problemów związanych z projektowanym oświetleniem. przed-
stawiciele handlowi LUXioNa byli zawsze gotowi do pomocy – nawet, gdy sprawy projektowania przeciągały się nieraz do późnych godzin wieczornych. 
przy tej okazji chciałbym przeprosić, za moją bezkompromisowość i bezlitosne korzystanie z ich wiedzy i wsparcia. jednocześnie liczę na dalszą owocną 
współpracę. tak naprawdę, to przecież o to chodzi, by iść stale do przodu i podejmować nowe wyzwania.
LUXioNa, jako producent opraw, jest jednym z nielicznych, mających w ofercie oprawy o bardzo zróżnicowanych wymaganiach technicznych, które można 
było użyć w szpitalach, jak również w innych obiektach. dla mnie, jako projektanta, otwartość firmy LUXioNa na nowe propozycje wykonania opraw, ma 
również kapitalne znaczenie. przecież nie musieli wprowadzać do produkcji opraw instalowanych na salach operacyjnych, z dodatkowym źródłem tzw. „zie-
lonego światła”, czy z regulowanymi odbłyśnikami (by uzyskać odpowiednie natężenie na stole operacyjnym, przy zainstalowanych stropach laminarnych 
o znacznych wymiarach). Niebagatelne znaczenie ma również fakt, że przy pomocy opraw LUXioNa można zrealizować kompleksowo cały obiekt. wtedy 
wyroby pochodzą od jednego producenta, co ułatwia późniejszą eksploatację.
oprawy LUXioNa cechuje jeden z najważniejszych parametrów, który decyduje o wyborze, jest to stosunek jakości wykonania opraw oraz ich parametrów 
fotometrycznych i technicznych do ceny zakupu. oprawy są kompromisem między jakością a ceną, przy bardzo dobrych parametrach oświetleniowych.
Nasza wieloletnia współpraca potwierdza profesjonalizm wykonywanych projektów, otwartość firmy na nowe technologie, nowe rozwiązania i stałe podno-
szenie jakości opraw oświetleniowych.
jako projektant polecam produkty firmy LUXioNa i życzyłbym sobie, by taki profesjonalizm dotyczył wszystkich producentów.”
jerzy jagas  
projektant elektryczny

łódź

& bionanopaRk
bionanopaRk
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łódź

& bionanopaRk
bionanopaRk

„as the owner of the „eL-BUd pRojeKt” s.c. designing office (formerly known as zpiRB „eL-BUd”) with its registered seat in łódź, address: tomaszewicza 
3, i declare that i have established cooperation with „aGa-LiGht ”, currently known as LUXioNa poland s.a. with its seat in sadowie, jacentów 167, 
already in the years 1996/1997. at that time our cooperation concerned the delivery of operating theatres in N.Barlicki hospital in łódź. in 2004, i worked 
with the representative of LUXioNa, mr. darek mielczarek on the construction of the “clinical and didactic centre” hospital in łódź, located at pomorska 
street, as well as in other healthcare facilities or industrial plants.
in every case i could – and i still can – count on the professional support and friendly attitude to solving any problems that are connected with the designed 
lighting. the sales representatives of LUXioNa have always been eager to help – even when issues connected with designing lasted longer than planned, 
sometimes even until late in the evening. i would like to use the opportunity and apologize for my lack of compromise and the fact that i have ruthlessly 
taken advantage of their knowledge and experience. at the same i hope for a continued successful cooperation. the actual goal is to keep going forward 
and to undertake new challenges.
LUXioNa, being a lighting fitting manufacturer, is one of the very few whose offer includes fittings aimed to meet highly diversified technical requirements, 
which could be used in hospitals as well as other type of facilities. For me as a designer, the fact that LUXioNa is open for new suggestions concerning the 
development of fittings, is also of great importance. they did not, in fact, have to introduce the production of fittings installed in operating wards, having 
an additional source of the so-called “green light”, or fittings with adjustable reflectors (in order to achieve appropriate light intensity on the operating table, 
with the installed big-dimension laminar ceilings).
another issue of great significance is the fact that through applying LUXioNa fittings it is possible to deal comprehensively with the entire facility. in such 
situation products come from a single manufacturer, which facilitates subsequent exploitation. LUXioNa fittings are featured by one of the most important 
parameters determining the choice of a particular product, namely the relation between the quality of fittings, their photometric and technical parameters 
and the purchase price. the fittings represent a compromise between quality and price, with very good lighting parameters maintained. our long-term co-
operation is a proof of the professional nature of the implemented projects, the fact that the company is open to embrace new technologies, new solutions 
and constant improvement of the quality of lighting fittings. as a designer, i wish to recommend the products of LUXioNa and i wish for all manufacturers 
to present such professional approach.”
jerzy jagas 
electrical design engineer8 9



„jesteśmy pracownią zajmującą się projektowaniem obiektów o różnorodnych funkcjach. Głównie są 
to obiekty zdrowia, fabryki, obiekty biurowe…

od wielu lat współpracujemy z firmą LUXioNa / niegdyś aGa LiGht /. jest to firma, która produkuje 
i oferuje oświetlenie o wysokich parametrach technicznych. jakość wykonania podkreśla skutecznie 
walory estetyczne, zgodnie z najnowszymi trendami sztuki designerskiej. Świadczone przez firmę 
fachowe konsultacje przy doborze odpowiednich parametrów fotometrycznych, do konkretnego pro-
jektu, są bardzo pomocne dla architekta w procesie projektowym.
Nasi klienci chętnie aprobują wybór opraw LUXioNy również ze względu na najkorzystniejszy, na 
polskim rynku, stosunek ceny do jakości. ostatnia nasza wspólna realizacja to wnętrza biurowca wraz 
z salą wystawową wyrobów dla firmy B. Braun avitum poland sp. z o. o. w Nowym tomyślu, które 
wzbudziły zachwyt zarządu, pracowników i gości, w trakcie listopadowej ceremonii otwarcia. z satys-
fakcją stwierdzamy, że zamawiając projekt, firma B.Braun avitum poland sp. z o.o. dawała nam za 
przykłady siedzibę swojej centrali w Berlinie, zrealizowaną w bardzo wysokim standardzie, z użyciem 
luksusowych produktów.
stosując wyroby LUXioNy, z pełną aprobatą zamawiającego, udało nam się sprostać jego wysokim 
wymaganiom.
serdecznie polecam firmę LUXioNa”.
jolanta Kepler 
architekt

„our office deals with designing facilities performing various functions. Usually they include healthcare 
facilities, factories and office buildings…

For many years we have been cooperating with the LUXioNa company / formerly aGa LiGht /. the 
company produces and offers lighting featured by high technical parameters. the manufacturing 
quality successfully highlights esthetical values of the products, according to the most recent trends 
in designing. the expert consultations offered by the company regarding the selection of the most 
appropriate photometric parameters for a specific design are very useful for architects during the 
designing process. 
our customers are eager to approve of the selected LUXioNa fittings, also because of the relation 
between price and quality, which is the most favourable one on the polish market. our last project 
implemented jointly was the interior in an office building, together with an exposition room for the 
products of B. Braun avitum poland sp. z o. o. in Nowy tomyśl, which was received enthusiastically by 
the management, employees and guests during the opening ceremony in November. we can proudly 
inform that while ordering the design, B.Braun avitum poland sp. z o.o. used their headquarters in 
Berlin as an example, which had been delivered in a very high standard, using luxury products.
in applying LUXioNa’s products, having obtained a full approval of the ordering party, we managed
to meet their great expectations.
i sincerely recommend the services of LUXioNa”.
jolanta Kepler 
architect

Nowy tomyŚL

& aeskulap chifa
aeskulap chifa
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aeskulap chifa
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KoŚciaN

&
samodzieLNy pUBLiczNy zespół opieKi zdRowotnej
independent public health caRe centeR

w czasie dotychczasowej kilkuletniej współpracy LUXioNa dowiodła swojego profesjonali-
zmu. Firma jest godna polecenia za rzetelność, fachowość w swojej profesji i terminowość  
wykonywania zleconych prac. Rekomenduję Luxionę jako sprawdzonego, wartościowego 
partnera do współpracy! 
marek jerzyński
projektant elektryczny

during the several years of cooperation with our company, LUXioNa have until present 
proved their professional approach. the company is worth recommending because of their 
reliability, competence in their profession and timely delivery of the commissioned works.  
i do recommend Luxiona as a reliable and valuable partner in cooperation!
marek jerzyński 
electrical design engineer
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szczecin

&
centRum diagnostyki i teRapii nowotwoRów pieRsi
bReast canceR diagnosis and theRapy centeR

oferta firmy LUXioNa stwarza  szerokie możliwości architektom. dzięki różnorodności opraw clean można nadawać indywidualny 
charakter wnętrzom w obiektach medycznych, spełniając jednocześnie wymagania użytkowe obowiązujące w placówkach służby 
zdrowia.
oferta firmy wychodzi naprzeciw oczekiwaniom inwestorów. oprawy są ekonomiczne i zapewniają wysoki komfort oświetlenia.
Firma LUXioNa zapewnia fachowe wsparcie techniczne oraz posiada możliwość wyprodukowania opraw dedykowanych do kon-
kretnego projektu, zwiększając tym samym asortyment opraw w przypadku realizowania indywidualnych pomysłów.
dr inż. arch. jarosław Bondar
La Laboratorium architektury
projekt budynku wykonano w La Laboratorium architektury pracownia projektowa, szczecin
arch. jarosław Bondar, arch. Grzegorz łuczak
www.lab4arch.pl, e-mail: info@lab4arch.pl

the offer of LUXioNa company provides vast opportunities to architects. thanks to the great variety of the clean fittings it is po-
ssible to add individual character to medical premises, at the same time meeting the usability requirements which apply in health 
care institutions. the company’s offer meets the expectations of investors. the lighting fittings are cost-effective and guarantee 
great comfort of lighting.
ph.d. engineer architect jarosław Bondar
La Laboratorium architektury
the building was designed in La Laboratorium architektury, designing office in szczecin
architect jarosław Bondar, architect Grzegorz łuczak
www.lab4arch.pl, e-mail: info@lab4arch.pl 
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ceNtRUm diaGNostyKi i teRapii NowotwoRów pieRsi / BReast caNceR diaGNosis aNd theRapy ceNteR
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„projektowaniem zajmuję się od kilkudziesięciu lat. wiem jak ważne jest dobranie właściwego oświetlenia: nowoczesnego, energooszczędnego 
i zapewniającego właściwy poziom natężenia. Firma Luxiona dopasowuje się do rosnących oczekiwań inwestorów, dlatego chętnie stosuję jej 
oprawy w projektach. ich oprawy oświetleniowe mają bardzo dobry stosunek jakości do ceny i to powoduje, że inwestorzy chętnie realizują 
inwestycje zgodnie z moimi projektami”.
aleksander wieczorkiewicz 
projektant elektryczny

„i have been dealing with designing for several decades. i know how important it is to choose the proper lighting: modern, energy-saving and 
ensuring the right light intensity. the Luxiona company adjusts its offer to the growing expectations of investors, which is why i eagerly use 
lighting fittings in my designs. their fittings are featured by a very beneficial relation of quality and price, which is the reason why investors are 
eager to have their investments implemented according to my designs”.
aleksander wieczorkiewicz 
electrical design engineer

szczecin

&
centRum nowych technologii medycznych
centeR of new medical technologies
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szczecin

& centRum nowych technologii medycznych
centeR of new medical technologies
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kajetany

& Światowe ceNtRUm słUchU
woRld heaRing centeR

the archimed company which i run intends to design medical facilities according to the rules of “healing environment” – which means the space in 
a hospital that supports the healing process. one of the most important elements of such space is a properly designed lighting. in our cooperation 
with the Luxiona company we have created, among others, the designs for the world hearing center in Kajetany and for the enelmed hospital. Both 
in the state-owned, as well as in the private health care unit, investors appreciated our concern with the right choice of specialist, general-purpose 
and exhibition light. we carefully chose the right colour temperature and light distribution which would not dazzle patients, at the same time ena-
bling doctors to work in comfortable conditions.
archimed designs both building architecture and interiors, so that a medical facility is one conceptual and functional whole. a professional and 
properly designed lighting is a very important element of our designs.
ph.d. engineer architect michał Grzymała-Kazłowski
me of hospital designing
president of archimed sp. z o. o.

Firma archimed którą prowadzę stara się projektować obiekty medyczne zgodnie z zasadami „healing environment” - czyli przestrzeni szpitalnej 
wspomagającej proces leczenia. jednym z ważniejszych elementów takiej przestrzeni jest właściwie zaprojektowane oświetlenie. współpracując  
z firmą Luxiona stworzyliśmy m.in. projekty Światowego centrum słuchu w Kajetanach i szpitala enelmed. zarówno w placówce państwowej jak 
i prywatnej inwestorzy docenili troskę o właściwy dobór światła specjalistycznego, ogólnego i ekspozycyjnego. dbaliśmy o dobór właściwej tempe-
ratury barwowej i rozkład światła taki, by nie raził pacjentów, a jednocześnie pozwalał medykom pracować w komfortowych warunkach.
archimed projektuje zarówno architekturę jak i wnętrza medyczne tak, by obiekt stanowił koncepcyjną i funkcjonalną całość. profesjonalne i wła-
ściwie zaprojektowane oświetlenie stanowi ważny element naszych projektów.
dr. inż. architekt michał Grzymała-Kazłowski
me of hospital designing
prezes archimed sp. z o. o.
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kajetany

& Światowe ceNtRUm słUchU
woRld heaRing centeR
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słUpsK

&
wojewódzki szpital specjalistyczny im. janusza koRczaka
VoiVodeship specialized hospital n.a. janusz koRczak

„współpraca z firmą aGa LiGht (obecnie LUXioNa), w zakresie projektowym, układa się od wielu lat bardzo dobrze. założenia projektowe są po-
twierdzane uzyskanymi w rzeczywistości parametrami. produkty firmy Luxiona spełniają wysokie wymagania techniczne, stawiane takim obiektom 
jak strefy czyste w szpitalach, czego potwierdzeniem może być np. realizacja inwestycji szpital w słupsku”.
marian Nowosielski 
projektant elektryczny

„cooperation with aGa LiGht (currently operating as LUXioNa) in the area of designing has been running very well for many years now. the design 
assumptions are later confirmed with the actually obtained parameters. the products of Luxiona meet the high technical requirements that have to
complied with by facilities such as the so-called “clean rooms” in hospitals, which has been proved by e.g. the performance of the investment pro-
ject: hospital in słupsk”.
marian Nowosielski 
electrical design engineer
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od dziewięciu lat projektuję kolejne kliniki w wojskowym instytucie medycznym w warszawie przy ul. szaserów 128. wszystkie wyremontowane kli-
niki zostały wyposażone w lampy oświetleniowe produkcji LUXioNa. według moich szacunków, w ciągu tych lat wyremontowano ponad 10 różnych 
klinik, różnej wielkości oraz nowy budynek ( aktualnie w budowie) oit .
aktualnie projektujemy następne kliniki, w których również będą zastosowane oprawy firmy LUXioNa. 
w naszych projektach stosujemy oprawy nie tylko do pomieszczeń czystych, lecz kompleksowo do pozostałych pomieszczeń medycznych, korytarzy, 
pomieszczeń technicznych itp. Użytkownicy są zadowoleni z eksploatowanych opraw.
stanisław wojciechowski 
projektant elektryczny

For nine years i have been designing clinics for the military medical institute in warsaw at 128 szaserów street. all the renovated clinics have been 
equipped with lamps produced by LUXioNa. according to my estimates, more than 10 different clinics of various sizes were renovated during that 
period and a new oit building was constructed ( currently under construction). 
we are currently designing next clinics in which the fittings produced by LUXioNa are also going to be applied. in our designs we use fittings not 
only for the so-called „clean rooms”, but also comprehensively supply other medical premises, corridors, technical premises, etc. the users are 
satisfied with the exploited fittings.
stanisław wojciechowski 
electrical design engineer

waRszawa szaseRów / waRsaw, szaseRów stReet

& wojskowy instytut medyczny
militaRy medical institute
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 gRodzisk mazowiecki

& szpitaL zachodNi im. jaNa pawła ii
westeRn hospital n.a. john paul ii
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szczecin

& pomoRski uniweRsytet medyczny
pomeRanian medical uniVeRsity
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zabRze

& centRum medycyny spoRtowej
centeR of spoRts medicine
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BieLsKo Biała

& KLiNiKa Św. łUKasza
saint lucas clinic
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katowice

& euRomedic
euRomedic
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hiszpaNia / spaiN 

& szpital sant joan de Reus
sant joan de Reus hospital
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Litwa / LithUaNia

& KLiNiKa BaLtijos-ameRiKos wiLNo 
cLiNic BaLtijos-ameRiKos ViLNiUs
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KLiNiKa BaLtijos-ameRiKos wiLNo / cLiNic BaLtijos-ameRiKos ViLNiUs 
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estoNia / estoNia

& taRtu
taRtu

Litwa / LithUaNia

& akušeRijos iR ginekologijos klinika wilno
akušeRijos iR ginekologijos klinika Vilnius

Litwa / LithUaNia

& Vilnias uniVeRsiteto onkologijos institutas wilno
Vilnias uniVeRsiteto onkologijos institutas Vilnius

„współpraca z firmą LUXioNa wywarła na mnie bardzo dobre wrażenie: błyskawiczne odpowiedzi, pewna informacja na której można polegać.  
w projekcie kliniki uniwersyteckiej w tartu korzystaliśmy z opraw dedykowanych pomieszczeniom czystym. zgodnie z przedstawionymi oczekiwa-
niami producent zaproponował i dobrał oprawy spełniające wszystkie parametry techniczne, w zależności od wymagań różnych pomieszczeń kliniki. 
dodatkowo firma LUXioNa zaprojektowała i wykonała unikatową konstrukcję mocowania oprawy pod sufit, pod specjalnie opracowane rozwiązanie 
sufitu na korytarzach. pozytywne doświadczenia we współpracy z firmą LUXioNa sprawiły, że korzystamy z ich usług i produktów na obiektach, 
które są w stadium budowy bądź renowacji, np.: szpital marynarzy w tallinie, ida-wiru szpital w Kohtla – jarve, południowo – zachodnia Regionalna 
Klinika w haapsalu. dziękujemy za współpracę”
jelena Karro
Rausi oÜ tallinn, estonia

„cooperation with the LUXioNa company made a very good impression: immediate responses, proved information on which one can rely. For the 
purposes of the design of university clinic in tartu we used lighting fittings recommended for the so-called “clean premises”. according to the expec-
tations presented, the manufacturer suggested and chose fittings which complied with all technical parameters, depending on the requirements 
of particular premises in the clinic. additionally, the LUXioNa company designed and implemented a unique structure for mounting a fitting to the 
ceiling, applied to a specially developed solution for corridor ceilings. positive experiences of cooperation with LUXioNa made us use their services 
and products in premises which are under construction or renovation, e.g.: sailors’ hospital in tallinn, ida-wiru hospital in Kohtla – jarve, south-
-west Reginal clinic in haapsalu.
thank you for the cooperation.”
jelena Karro
Rausi oÜ tallinn, estonia
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FRaNcja / FRaNce

& cRoiX RoUsse w LyoNie
cRoiX RoUsse iN LyoN

FRaNcja / FRaNce

& szpital w caRteR
hospital in caRteR

FRaNcja / FRaNce

& laennec w cReil
laennec w cReil

spółka LUXioNa dawniej aGa LiGht obecna we Francji od 10 lat, z którą (impeLec) ściśle współpracuje w charakterze obsługi handlowej, jak 
również jako biura badawczo doradczego jest jednym z europejskich liderów specjalizujących się w produkcji świetlówek przeznaczonych do po-
mieszczeń czystych. dzięki szerokiej gamie technicznej i dużej elastyczności produkcji, mogliśmy wymienić się wiedzą w tej dziedzinie, współpracując 
razem przy większości większych projektów realizowanych w ostatniej dekadzie, przy wykorzystaniu inżynierii i techników krajowych.
Nasze produkty są bardzo często używane w dziedzinie badań naukowych, przy prestiżowych projektach takich jak: centrum zdrowia zwierząt  
BioaGRopoLis w Fougères, zrealizowane przy współpracy z cLemessy, czy laboratorium iNeRis  w picardii  opracowane i zrealizowane razem 
z iNeo, ale również laboratoria kosmetyczne dla takich firm jak L’oréal czy chanel.
jednakże naszym głównym polem działań jest środowisko szpitalne, gdzie pozostajemy najważniejszym aktorem we Francji i w europie. Nasz  
know-how i nasza elastyczność produkcji, jak również uważne wsłuchiwanie się w potrzeby naszych klientów, wymogi nowych norm dotyczące zuży-
cia energii pozwoliły nam uczestniczyć przy realizacji wielu szpitali we Francji, które wymagały współpracy z dużymi francuskimi przedsiębiorstwami 
instalacji elektrycznych, przy współpracy z Be, takich jak zespól szpitalny w Lagny, w creil, Uniwersytecki zespól szpitalny Lapeyronie w montpellier 
zrealizowane razem z GeceLec, zespól szpitalny w castres zrealizowany z iNeo i spie, zespół szpitalny w carcassonne zrealizowany razem z iNeo, 
Nowy szpital estaing w clermont Ferrand zrealizowany razem z etde, zespół szpitalny pasteur 2 w Nicei zrealizowany razem z spie i sateLec, etc …
Nasze gamy produktów wciąż ewoluują tak, aby móc odpowiedzieć na różne zapotrzebowania klientów na rynku, zwracając szczególną uwagę na 
jakość wykończenia, wymogi higienistów i ergonomistów, jak również na ograniczenia energetyczne, które są dzisiaj głównym problemem przy 
budowie budynków (Rt2012 i hQe)
Frédéric Le saUsse
dyrektor impeLec

the LUXioNa company (formerly known as agalight), present in France for 10 years, with which (impeLec ) has maintained close cooperation in the 
area of trade service as well as in the character of an analytical and consulting office, is one of the european leaders specializing in the production 
of lamps aimed for the so-called “clean premises”. thanks to a broad technical product range and great flexibility of production, we were able to 
exchange information in that field through cooperation on most major projects implemented over the past decade, using the national engineering 
and technicians.
our products are very often used for scientific research, they have been applied in very prestigious projects such as animal health care center  
BioaGRopoLis in Fougères, carried out in cooperation with cLemessy , or the iNeRis laboratory in picardia which was developed and im-
plemented jointly with iNeo , as well as cosmetic laboratories for companies like L’oréal or chanel. our main field of activity, however, is the 
hospital environment in which we remain the most important actor in France and in europe. our know-how and flexibility of productions, as 
well as careful listening to the needs of our customers and the requirements of new standards on energy consumption enabled us to participa-
te in the construction of many hospitals in France, which required cooperation with big French enterprises dealing with electrical installations, 
in cooperation with Be, such as the hospital Group in Lagny, in creil, University hospital Group Lapeyronie in montpellier which were carried 
out jointly with GeceLec, the hospital Group in castres carried out with iNeo and spie , the hospital Group in carcassonne carried out jointly 
with iNeo , the New hospital estaing in clermont Ferrand carried out jointly with etde , the hospital Group pasteur 2 in Nice carried out jointly  
with spie and sateLec , etc. … our product assortment keeps evolving to be able to satisfy various demands of customers on the market, paying 
particular attention to the quality of finishing, the requirements of hygienists and ergonomists, as well as to energy-related restrictions which are 
currently the main problem of buildings construction (Rt2012 and hQe).
Frédéric Le saUsse
director at impeLec
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z firmą LUXioNa współpracuję od wielu lat i razem zrealizowaliśmy wiele obiektów, w tym obiekty służby zdrowia. Firma LUXioNa posiada fachowy 
zespół doradców oraz elastyczne podejście do każdego inwestora, czego najbardziej jaskrawym przykładem jest oprawa “cLeaN“, która powstała 
i rozwijała się w odpowiedzi na życzenie i zapotrzebowanie użytkowników, w tzw. “obiektach czystych”.
Grażyna powązka-trukszyn
projektant elektryk

i have been cooperating with LUXioNa for many years now and we have jointly performed works on many premises , including health care facilities. 
the LUXioNa company has a professional team of consultants and a flexible approach to every investor, the most explicit example of which is the 
“cLeaN“ fitting which was developed and enhanced in response to the wishes and demands of users of the so-called “clean rooms”.
Grażyna powązka-trukszyn
electrical design engineer

w ramach projektu budowlanego i wykonawczego instalacji elektrycznych wewnętrznych dla tematu „Rozbudowa budynku laboratoryjnego 
i przebudowa budynku laboratoryjno – administracyjnego icN polfa Rzeszów s.a. w Rzeszowie” zaproponowałem do oświetlenia pomieszczeń labo-
ratoryjnych zastosowanie opraw oświetleniowych firmy aGa LiGht s.a. (obecnie LUXioNa poland s.a.), w tym opraw do pomieszczeń czystych typu 
agat clean t5 4x24w. zaprojektowałem oprawy agat clean t5 w odmianach z szybą pLX i rastrem ppaR mat sh , w tym również w standardzie 
scm (szybki czysty montaż), zarówno w wersji podstawowej, jak i awaryjno–użytkowej (razem około 120 opraw). wybór opraw do pomieszczeń 

laboratoryjnych został zaakceptowany przez zamawiającego. sądzę, że osiągane parametry fotometryczne oraz dobra jakość wykonania opraw 
oświetleniowych typu agat clean t5 pozwalają na ich projektowanie i stosowanie w pomieszczeniach, w których obowiązują podwyższone wyma-
gania co do czystości oraz wymagane jest stosunkowo wysokie natężenie oświetlenia.
jan szwajka 
projektant

as part of the building and working design for internal electrical installations entitled: „extension of a laboratory building and reconstruction of  
a laboratory and administrative building of icN polfa Rzeszów s.a. in Rzeszów” i suggested that laboratory premises be equipped with lighting 
fittings produced by aGa LiGht s.a. (currently operating under the name LUXioNa poland s.a.), including lighting fittings recommended for the  
so-called “clean rooms”: agat clean t5 4x24w. i have designed the agat clean t5 fittings in two versions: with a pLX glass and a ppaR mat sh 
raster, including also the scm (Fast clean assembly) standard, both in a basic and emergency-use version (approximately 120 lighting fittings in 
total). the choice of fittings for laboratory premises was accepted by the ordering party. i believe that the achieved photometric parameters and 
the good quality of manufacturing of the agat clean t5 lighting fittings make it possible to design and apply them in premises, to which elevated 
requirements as to cleanliness apply, as well as a relatively high light intensity is needed.
jan szwajka 
designer

Bardzo dobrze wspominamy współpracę z firmą LUXioNa. dzięki jej zaangażowaniu i wiedzy udało nam się osiągnąć założony efekt projektowy.  
w szczególności dziękujemy za wielkie okrągłe lampy, stworzone przez LUXioNĘ na naszą prośbę, specjalnie dla realizacji projektu kliniki.
jems architekci
tomasz Napieralski 
architekt

we have very good memories of cooperation with the LUXioNa company. thanks to their dedication and knowledge we managed to achieve the 
adopted project goals. in particular, we wish to thank for the big round lamps created by LUXioNa at our request, especially for the purpose of 
implementation of the clinic design.
jems architekci
tomasz Napieralski
architect

jestem projektantem elektrykiem od trzydziestu kilku lat, w tym 32 lata w biurze, specjalizującym się w obiektach służby zdrowia. od wielu lat 
współpracuję z firmą LUXioNa (aGa LiGht). jest to firma godna polecenia za fachowość i podejście do problemów z oprawami oświetleniowymi. 
chciałbym, żeby moja współpraca z innymi firmami układała się w taki sam sposób.
mgr inż. władysław spychalski

i have been working as an electrical design engineer for more than thirty years, including 32 years in an office specializing in health care facilities 
and premises. i have been cooperating with LUXioNa (aGa LiGht ) for many years now. the company is worth recommending for their professional 
services and approach to problems related to lighting fittings. i wish for my cooperation with other companies to run in a similar manner.
mgr inż. (master of science, engineer) 
władysław spychalski

w maju 2012r. zostało oddane do użytku międzynarodowe centrum słuchu i mowy. Uczestniczyłem w tym projekcie w charakterze projektanta 
instalacji elektrycznych .w projekcie zastosowano oprawy oświetleniowe we wszystkich pomieszczeniach szpitala, tzn. w salach operacyjnych, wy-
budzeniowych, zabiegowych, salach chorych, administracyjnych oraz w pomieszczeniach technicznych. producent opraw jest jednym z nielicznych 
mających w ofercie oprawy o bardzo zróżnicowanych wymaganiach technicznych, dlatego można było w szpitalu użyć opraw od jednego producenta, 
co ułatwia późniejszą eksploatację. oprawy cechuje jeden z najważniejszych parametrów, który decyduje o wyborze opraw, jest to stosunek jakości 
ich wykonania oraz parametrów fotometrycznych i technicznych do ceny zakupu. oprawy są kompromisem między jakością a ceną, przy bardzo 
dobrych parametrach oświetleniowych. producent ma w ofercie oprawy przystosowane do różnych mocowań, tj. do sufitów podwieszonych – mo-
dułowych i z gipskartonu oraz natynkowych,  co pozwala na bogatą aranżację wnętrz. producent świadczy usługi polegające na wykonaniu obliczeń 
fotometrycznych. Usługa jest wykonywana szybko i profesjonalnie.
jako projektant polecam produkty firmy LUXioNa.
stanisław wojciechowski 
projektant elektryczny

the international center of hearing and speech was delivered in may 2012. i participated in that project as the designer of electrical installations.
the design involved using lighting fittings in all hospital premises, i.e. in operating wards, recovery rooms, patients’ rooms, administrative rooms 
and in technical premises. the fittings manufacturer is one of the very few whose offer includes fittings aimed to meet highly diversified technical 
requirements and thus it was possible to use fittings coming from one manufacturer in the entire hospital, which facilitated subsequent exploitation.
LUXioNa fittings are featured by one of the most important parameters determining the choice of a particular product, namely the relation between 
the quality of fittings, their photometric and technical parameters and the purchase price. the fittings represent a compromise between quality and 
price, with very good lighting parameters maintained. the manufacturer offers fittings which are adjusted to various mounting types, i.e. to su-
spended - modular ceilings, made of plasterboard and surface-mounted ones, which enables diversified arrangement of interiors. the manufacturer 
provides the services of photometric calculations performance. the service is delivered in a quick and professional manner.
as a designer, i recommend the products of LUXioNa company.
stanisław wojciechowski 
electrical design engineer

hoLaNdia / the NetheRLaNds

& szpital Radboud w nijmegen 
RadBoUd hospitaL, NijmeGeN

pozostałe ReFeReNcje / otheR ReFeReNces
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29. poliklinika Św. małgorzaty w auxerre
saint margaret polyclinic in auxerre

30. zespół szpitalny w Lagny
hospital Group in Lagny

31. zespól szpitalny w mulhouse
hospital Group in mulhouse

32. zespół szpitalny w montpelliers
hospital Group in montpelliers

33. Nowy szpital ambroise paré w marsylii
New hospital ambroise paré in marsylii

34. zespół szpitalny pasteUR 2  w Nicei
hospital Group in pasteUR 2 in Nicei

35. Klinika paarnau w estonii
paarnau clinic in estonia

36. Klinika Uniwersytecka w wilnie na Litwie 
University clinic in Vilnius, Lithuania

37. Klinika Uniwersytecka Kaunas medical w Kownie na Litwie
University clinic Kaunas medical in Kowno, Lithuania

38. szpital Uniwersytecki tarnu w tarnu w estonii 
University hospital tarnu in tarnu, estonia

     LaBoRatoRia / LaBoRatoRies:
1. Narodowy instytut weterynaryjny w puławach 

National Veterinary institute in puławy
2. Laboratorium akademii Rolniczej w Lublinie 

Laboratory of the agricultural University in Lublin
3. Laboratorium NUtRica poLoGNe w opolu 

Laboratory of NUtRica poLoGNe in opole
4. Laboratorium polpharmy  w starogardzie Gdańskim 

Laboratory of polpharma in starogard Gdański
5. Laboratorium polfy w Grodzisku mazowieckim 

Laboratory of polfa in Grodzisk mazowiecki
6. Laboratorium L’oréal w clermont Ferrand

Laboratory of L’oréal in clermont Ferrand
7. Laboratorium Fournier w daix

Laboratory of Fournier in daix
8. Laboratorium Bioagropolis w Rennes

Laboratory of Bioagropolis in Rennes
9. Laboratorium chanel w Rennes

Laboratory of chanel in Rennes
10. Laboratorium suplementów żywnościowych dla ekipy olimpijskiej w tallinie w estonii 

Laboratory for nutritional supplements for the olympic team in tallinn, estonia
11. poL-NiL w warszawie  

poL-NiL in warsaw
12. Laboratorium L’oréal w Lyonie

Laboratory of L’oréal in Lyon
13. Laboratorium  produkcyjne strzykawek automatycznych w dieppe

Laboratory for the production of automatic syringes in dieppe
14. Laboratorium iNeRis w Verneuil w halette

Laboratory of iNeRis in Verneuil, halette

     pRzemysł FaRmaceUtyczNy / phaRmaceUticaL iNdUstRy:
1. Budynek produkcyjny BiotoN w orle w Rosji 

production facilities of BiotoN in orle, Russia
2. Fabryka farmaceutyczna Grindeks na łotwie

pharmaceutical factory of Grindeks, Latvia
3. Fabryka Farmaceutyczna sanitas na Litwie 

pharmaceutical factory of sanitas, Lithuania
4. Rexam pharma w offranville

Rexam pharma in offranville

     szpitaLe / hospitaLs:
1. akademia medyczna województwa pomorskiego

medical academy of the pomeranian Voivodeship
2. szpital powiatowy w Biłgoraju

district hospital in Biłgoraj
3. specjalistyczny szpital w ostrołęce 

specialist hospital in ostrołęka
4. szpital powiatowy w słupsku 

district hospital in słupsk
5. szpital akademii medycznej oddział neonatologiczny 

medical academy hospital, neonatal ward
6. samodzielny publiczny centralny szpital Kliniczny w warszawie na ulicy Banacha 

independent public central clinical hospital in warsaw, Banacha street
7. szpital w Busko-zdroju 

hospital in Busko-zdrój
8. Klinika eNeLmed w warszawie w centrum handlowym w arkadii

eNeLmed clinic in warsaw in the arkadia shopping center
9. szpital ministerstwa spraw wewnętrznych i administracji – oddział neurochirurgii w warszawie 

hospital of the ministry of the interior – neurosurgery ward in warsaw
10. specjalistyczny szpital powiatowy w stalowej woli 

specialist district hospital in stalowa wola
11. centrum psychiatryczne województwa Świętokrzyskiego w morawicy blisko Kielc 

psychiatry center for Świętokrzyskie Voivodshaft in morawica, near Kielce
12. centralny szpital Kolejowy w warszawie –międzylesiu 

central Railway hospital in warszaw –międzylesie
13. samodzielny publiczny szpital Kliniczny w Lublinie 

independent public clinical hospital in Lublin
14. specjalistyczny szpital im. tytusa chałubińskiego w Radomiu 

specialist hospital n.a. tytus chałubiński in Radom
15. wojewódzki szpital im. m. Kasprzaka w płocku 

Voivodeship hospital n.a. m. Kasprzak in płock
16. Blok operacyjny w szpitalu ministerstwa spraw wewnętrznych i administracji w warszawie 

operating theatre in the hospital of the ministry of the interior in warsaw
17. Nowy szpital alès w alès

New hospital alès in alès
18. centrum szpitalne croix Rousse w Lyonie

hospital center croix Rousse in Lyon
19. Nowy szpital – chi VesoUL w Vesoul

New hospital – chi VesoUL in Vesoul
20. centrum szpitalne st QUeNtiN w st Quentin

hospital center st QUeNtiN in st Quentin
21. Nowy szpital estaing w clermont Ferrand

New hospital estaing in clermont Ferrand
22. Nowy szpital sarreguemines w serreguemines

New hospital sarreguemines in serreguemines
23. centrum szpitalne hcL Lyon sud w Lyonie

hospital center hcL Lyon sud in Lyon
24. dom spokojnej starości carré pâtissier w auxerre 

Nursing home carré pâtissier in auxerre
25. Uniwersytecki zespół szpitalny chU w caen

University hospital Group chU in caen
26. centrum szpitalne inter communal w castres

hospital center inter communal in castres
27. poliklinika departamentu Franche compté w Besançon

polyclinic of the department Franche compté in Besançon
28. zespół szpitalny w calais

hospital Group in calais

Lista ReFeReNcji w poLsce i Na Świecie /  
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Siedziba Zarządu/Biuro Handlowe: 
office of the management Board / trade office:

macierzysz k/warszawy / near warsaw
ul. sochaczewska 110, 05-850 ożarów mazowiecki
sekretariat@luxiona.com
marketing.poland@luxiona.com
www.luxiona.pl www.luxiona.com

Luxiona poland s.a.
27-580 sadowie, jacentów 167
sekretariat.jacentow@luxiona.com

Dział Exportu:
export department:

FR, es, it,
0048 604 442 101
export@luxiona.com

Fi, Lt, ee, LV, By
00370 650 22 522
export@luxiona.com

de, at, ch,
0048 602 137 973
export@luxiona.com

RU, de,
0048 668 864 023   
export@luxiona.com

Dział Sprzedaży Krajowej:
sales department – poland:

dział obsługi Klienta:
customer service:
0048 22 721 72 60 / 61/ 62 / 63
0048 15 869 24 02
dokk@luxiona.com

Be, dK, NL, No, se,
0048 600 967 210
export@luxiona.com

GB, ie,
0048 600 987 439
export@luxiona.com

Ro, hU, cz, sK, Ua, hR, si,
BG, h, Bih, sRB, mK, aL, md,
Kz, isR
0048 604 418 808
export@luxiona.com


